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< ELŐFIZETÉSI DÍJ.
helS-beri IváJ

i Egész évre 8 frt. >
o. Kél évre . . I „ i

Negyed évre . 2 '

Hirdetéseket es ny iltfei i 
közleményeki t n kiad'dii- y 
vatal mérsékelt árjegyzék , 

szerint számit. ’

Kiadó hivatal : 
Nadascli. Muzsik és Partlics 
könyv- és kónyomdájnkbnn 3 
a városház épületben, hová 
az előfizetések és hirdet' - 0 

sek küldendők.

Z0MB3R es
TÁRSADALMI, KÖZMŰVELŐDÉSI és SZÉPIRODALMI

KÖZLÖM?
Megjelenik minden héten kétszer: Vasárnap és Csütörtökön.

Szerkesztővel értekezhetni: naponta délelőtt II órától 12-ig.

ELŐFIZETÉSI DÍJ. 
vidékre ptétén X-.löve: 

Egész évre 8 fit l»O kr.
, Fél évre 4 „ 80 „

o Negyedévre 2 „ l!> „
Hirdetésekét lapunk szá
mára a fővárost valamint 
minden nagyobb külföldi 
hirdet ősi irodák elváltainak

<■ Szerkesztőségi iroda: 
Sötét-utcza es a csendes- 
utcza sarkán,Hofeneder-féle 

c házban hová minden a lap 
szellemi részét illető köz

lemények knldeatdok.
c Bérment: • len lév< nem 

fogadtatnak el. Kéz.: itek 
nem adatnak via.iza.X---- ű- -.5- -y>---- -5—

Egyes szám ára: 10 krajezár.
Minden csötortöki számhoz egy félivre terjedd könyvalakjában 

nyomott „regény-csarnok'1 csatoltatik melléklet gyanánt.
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Fáklyás-zene.
11a nem volt elég megküzdeni az élet ezer 

bajaival, hozza valhiinkra vettük egy nép gondjait 
s azután szolgáltunk jó és balsoisban egyaránt hazát 

és nemzetei, kiöntöttük vérünket, odaadtuk vagyo
núnkat érte s ismét küzdve, ismét fáradva, föl
emelkedtünk a magasba csak azért, hogy tapasz

talataink kincsével népünket boldogítsuk, .polgár
társaink legszentebb érdekeit védjük, s ha keli, 
szembe nézzünk zsarnok-hatalommal, a mellnek 

szegzett szuronnyal s megálljuk rendületlenül he
lyünket, — akkor — egy lezajlott, dicső, egy vi
haros, küzdelemteljes mull után, hogy az ősz haj

jal, deres szakallal, görnyedt testtel megszereztük 

a nép szeleteiét, a nép bizalmat: tömörülnek pol
gártársaink es az ej sötétjét a fáklyák ezrivel osz
latjuk szél s oroinujongva allanak meg ablakunk 

alatt, hogy szivük halas érzelmét ell ebeghessek : 

ez egy magaszlos mulatság, nemes vigalom, ez a 

fáklyás-zene.

* *•
!•'. hő 28-án atjarta varosunkat az a hír, hogy 

a polgárság fáklyás-menettel tetőzi be az uj, állandó 

színház megnyitása ünnepélyét. A hír maga csak 

titkolózva terjedt . . . Hallottunk valami rendező 

bizottságról, a kikel barna nóvszerint nem em
lített, s hallottunk gyülekezési helyről, — s ata- 
laban minderről sebtiben, lázas sietséggel, mintha 

valami tilos dolog készülődnék. Kiváncsiak voltunk 

az eredményre, mely esli 7 makor csakugyan mu
tatkozott. Derek tűzoltóink sorakoztak egyem uhuik
ban fáklyákkal, zenéikkel s szép rendben közeled

jek u foulezaba, megállva a közszeretet s köztiszte

letben álló Szemző Gyula orsz. képviselő ur, ezúttal 
mint a színházi részvénytársaság elnöke ablakai 
alatt. A menet eléggé meg volt világítva a fáklyák 

fényétől, s ha nem is eléggé impozáns arra, hogy 

fáklyás-zenének beváljék, mindeneseire eléggé vi

lágos arra, hogy a fáklyavivőket fölismerjük, s 

mondjuk ki mindjárt, megütközzünk azon a vakme

rőségen, melylyel egy rendező-bizottság mindenféle 

utczai suliancznak fáklyái ad a kezébe, belevegyiti 
a derek tűzoltókat s egy néhány polgártársunkat, 
hogy a helybeli kaszinó-dalárda közreműködésével 

Így tiszteljen meg egy kiváló, s minden tekintetben 
kimagasló polgártársunkat. A menet óién dr. Molnár 
István Lajos ur állott, ki miután a dalárda kedves' 

> minden izében sikerült éneke elhangzott, talpra
esett, magvas beszédben üdvözölte a megtiszteltet, 
kiemelve sokoldalú érdemeit, s kifejezést adva au- 
nuk a kozohajnak, hogy ot az isten varosunk, pol
gáraink javura meg számos éveken at éltesse, mely
hez az összes jelenlevők, a polgárság jobbára csak 
mint néző publikum, őszinte szívből csatolta lelkes 

éljenzését. Szemző ur megköszönte a kitüntetést s 
maga részéről a város polgárságát éltette, mire a 

menet zeneszóval tovább vonult Barthal József ur 

ublakai alá. Ott dalárdánk üde, csengő éneke után 

Kozma László ur vette át a szót Önérzetes és 

férfias szózat volt ez, méltó — nem e menethez s 

ily ünnepeitekhez, de egy valódi fáklyásmenethez. 

Kozma ur elmondta, mi u színház ránk nézve, mi 
érdemei vannak színhazunk fölépítésében Barthal 
urnák s beszéde teljes mérvben viszhangra taialt a 

hallgatóság szivében.

A lelkes éljenzés után, melylyel a szónokot a 

polgárság végigkísérte beszedő fonalán, Barthal ur 

szerényen megköszönte a kitüntetést, mondván, hogy 

ő azt nem érdemli meg, mert a mit tett, csak 
kötelessége volt, s ngy szólván figyelmessé tette a 
menet rendezőit arra, hogy a puszta kötelésségtel- 
jesités, sőt a hazafias önzetlen Imzgolkodás st'm 

vindikálja a kitüntetés lehető legmagasabb mérvét, 
találóan utalt a testvériségre és egyetértésre. Sza

vait éljenzés követte, a mivel az Ünnepélye' tisz
telgés itt is véget ért. A nagy közönség, mely itt 
egybcgyíilt, most feszülten várta, hova fog a menet 
húzódni? Önkényteleniil érezte, hogy a sebtiben 

összetákolt fáklyás-menet még véget nem érhet . 
hiszen a színház fölépítésében mások is kiváló ér
demeket szereztek. H<>gy e kitüntetés, ha ugyan 

annak nevezhetjük a történteket, méltányos, haza
fias, testvéries legyen, úgy érezte minden ember, 

s úgy kívánta tiszta szívből, hogy érje nocsak az 

elnököt, kiben egymagában az egész meg 

lett volna tisztelve, de a ki mellett, ha egy tágját 
az igazgatii tanácMiak megtisztelték, bizonyára - 
tekintettel a helyi viszonyokra — egy harmadikat 
is meg kellett volna tisztelniük. Ámde a menet 

elvonult s szétoszlott.

íme egy nyilvános társadalmi ténykedés, me
lyet nekünk figyelmen kívül hagyni nem lehet.

Az. a mi a polgárság szivében szétfoh <í nézi 
tek nyilvánítása alakjában forr, kell, hogy kifeje
zést találjon a sajtó Ítéletében.

Megmondjuk nézetünket leplezetlenül s tartóz

kodás nélkül.
Nagy kérdésként merül föl az, helyen volt-e 

egyátalán a fáklyás-zene?
Nem mintha a megtisztelt s tetotol-talpig 

tiszteletreméltó egyéniségek esnének itt latba. Nem 

A „Z 0 M B 0 R és VIDÉKE*
TÁRCZÁJA.

A haldokló ifjú.
Beteg tag)ok Jetein tavaszán 
binlck, nehéz korágyon im/.ván ;

Erőin fogy, vesz, áld
Légért ciengck : s km a lég is, 
II" Hzomj rpeazt : s ajkamra mégis

A hti» csöpp niitsom er.

E tűz., c láva, ind) eremben
Lukiét, csapong vad kúzdekmiien,

Tudom jól, mit jelent:
Végső adó ez, mit az élet
Elöli csikar a béke legelt,

Mit a halott nytrend.

Legyen ' Habár m<g netn reméltem 
Van vigaszom : hogy éltem . éltem!

Ha nem soká : sokat I 
A nap rövid volt; ah, de fényé 
Olyan sugárzó! Ennyi fényre

Kevés: egy alkonyat!

Érzem az tldvot; hogy lehellek, 
Hogy niáinoril virág-lchdlel, 

S a nap reám tekint. 
Mit szem belát, kebel bcsztvbat, 
HA sejtelem délre hívhat:

Enyém volt mind, de mind !

A porszemet ragyogni láttam
A dél hevén : es ineginiádtatn

Benne a Végtelent

Majd fdrepűltem az egekbe :
8 porszemnek tűnt tol, ott lebegve,

A féld világa lent!

8 magas gyönyörtől ol-bctelten : 
Lánykáin szivében zárva leltem

A melységek honát.
8 érzém, míg leikein kéjbe ring el, 
Beiészédnloi, csábos inger

.Mint tor valómon át!

Majd jöttek a nehéz, nagy eszmék. 
Láttam: ini v<>ll; kérdem: mi lesz még?

Lesz-e szükség reám? 
Szállunk-e síkra, karddal, észszel, 
Knzdvén dicsőén, tiszta kézzel,

Éretted, oh buráin?

— - Igen, Igen ! Éltem, reméltein. 
Egy szazadul csekélyre voltom

Erőm* s hevemre nézt.
De az életfa reng . . a lombok 
Megingattak : s én porba omlok.

Nem várva, sejtve vészt

Nein il vihar tán Ám elég volt I 
Vegmosolyom* vedd nyájas égbolt!

S te lm Emlékezet, 
Míg hamvba dőlsz holt kincseiddel: 
Ararfödfltt honodba vidd el

Utolsó kényemet.

Ah, bún szobáin Illik öble tágul : 
Légyottot ad három válágbul

Mi volt, van es mi lesz. 
Hang, szili, alak, fényes gomoly lm, 
BzélfoMladotva a összefolyva

Zsilmng. ragyog, repei:

A Végtelen hullatni zúgnak ! 
Belevetem szivem', e búnak 

8 gyönyörnek serleget. 
Kokon old, tigy-e kitárva? 
Egykor Te voltál abba zárva : 

U olvad most beléd.

Jöjj édes álom ! Födj be, födj be ! 
Csak egy tekintet meg a földre, 

Hisz szép volt itt e hely I 
8 lelkem hová vágygyal merni be : 
A tiszta, kék, sugáros űrbe 

Emelj . . emelj . . . emelj!

Indah Gyula.

Képcsarnoki Uvgyaloglés.
— Kodkép. —

• Az országos magyar képzőművészeti társulat mű
csarnokában 1882. évben rendezett őszi kiállítás első < s 
második sorozatának tárgymutatója"-i leküsznek előttem. 
Két íüzetke mindössze útion oldalon botolja lel a kiál
lított műkincseket. Mérlege ez a magyar képzőművészet 
haladásának, mely meglepő eredményt mutat lel. Az 
eredmény becsesebb mint a -Bank of Eiiglantl" felhal
mozott kincsei. Alig egy pár évvel ezelőtt ki tudott csak 
hírből is egy magyar festő inu vészeiről, es ma kel-három 
állandó képtárou kívül a sugár-utón egy pompás pali)lu 
emelkedett csak azon őzéiből, hogy hirdetője legyen a 
magyar művészét fejlődésének, tökéletesbüfésének. Het
vennél több magyar művész mutatja be a legutóbbi ki
állításon sokat ígérő tehetségéi, — hatalmas nemzetlek 
állt ki a síkra, nemes versenyt küzdeni egy nagy bajnok 

i áltál kitűzött dyért.



személyes kérdés ez. Városunk hál’istennek nincs 

Injában ügybuzgó, önzetlen, hazafias érzelmű fér
fiaknak, kik mindenkor tettre készen állanak, s 
polgári kötelességüket példás odaadással teljesitik. 
Azt belátja azért mindenki, hogy minden alkalom 
nem jő kapóra azokat fáklyás-menettel tisztelni 

meg. De legyen, hogy az uj, állandó szinház meg
nyitása — bár az szerényen, minden ostentativ 

ünnepélyesség nélkül folyt le, — alkalomszerű volt 
fáklyás-menet rendezése. Ez iránt a nézetek szét

ágazók lehetnek.
Legyen fáklyás-zene!
De olyan-e váljon, melyre a polgárság meg 

se hivatik kellőkép? mely sebtiben összetákoltatik 

s mely azután olyan elemekből áll, a minőkkel nem 

megtisztelni, de határozottan sérteni lehet csak! 
Nem kételkedünk azon, hogy a fáklyás-zene, ha 

nem egy titkolózó „rendező bizottság14 titulusa 

alatt rendezkedik, hanem tervszerűen megbeszélés 

utján megy végbe, fölötte impozáns s valóban meg
tisztelő lett volna. Menjünk tovább !

A szinház megnyitása a kiindulási pont, itt 

keressük a megtisztelés czélját.
Megtisztelni a színházi részvénytársaság elnö

két, először mivel valóban érdemeket szerzett, mivel 

a közvélemény e megtisztelést óhajtja, s adja tiszta i 

szívből, megtisztelni másodszor az ő személyében 

az egész részvénytársaságot s ezt ki is emeli: he
lyén lett volna ! Ezzel azonban a tisztelgésnek vé

get kellett volna érnie.
A „rendező bizottság11 tovább ment s meg

tisztelte egy tagját az igazgató-választmánynak, a 

ki mint tagja annak fölötte sokat fáradott s buz- 

golkodott, s a ki valóban meg is érdemli azt. De 

hát voltaképen mért állapodott itt meg az a titok
teljes „rendező bizottság?" Hiszen az igazgató-vá

lasztmánynak még több tagja is volt, s jelesen 

olyan tagjai, a kik nemzetiségi szempontból többet 
tettek, mint akárki, talán legtöbbet tettek, mert 
két egymással surlódó népet a testvéri kötelékben 

közelébb hoztak egymáshoz, mert lehetővé tették, 
hogy két testvéri elem egy közös eszmében össze
forrjon, mert egy szép jövőnek vetették meg alap
ját, mely bizalommal mutat városunk emelkekésére 
közös erő, összetartás s szeretet alapján.

Mit gondolt vájjon a „rendező bizottság“ — 

hogy a mi társadalmunk a kényes kérdés elöl re
megve fog kitérni, s nem vágja szemükbe az igazat ?

Nem ! Íme hallják ! A zombori lelkes s test
véries érzelmű közönség megbotráukozott azon, hogy 

a jól-rosszul rendezett fáklyás-menet nagyon is, 
korlátolt felfogással teljesítette az elismerés köte-' 
lességét.

Egyszersmind ama közönség meggyőződésének 

óhajtunk kifejezést adni, ha azt mondjuk, hogy a 

„rendező bizottság" nagyon is érdekeltségi színe
zettel biró demonstratiójához abban az értelemben, 
a mint az adva volt, nem csatlakozik, hanem ugy 

veszi, mint hivatlankodást.
Ezzel mi befejeztük volna az ügyet.
Csak egy szót még szerb polgártársainkhoz !
Ne vegyék tudomásul a baklövést, melyet 

egyesek, s nem a magyarság követett el. Egyáta- 
lán ne méltassák figyelemre ! A polgárság mélyen 

érzi, hogy mennyivel tartozik szerb testvéreinek 

hazafias közreműködéséért egy uj, állandó szinház 

fölépítésében ! Mélyen érzi s ez érzelemnek bizo

nyára kifejezést is aduiul.
Nem fáklyás-zene rendezői, hanem a polgár

ság zöme üdvözli őket a hazafiság terén !
Nem az utczai suhanezok kezében fénylő fák

lyákkal, mi a közvélemény, a testvéri szeretet, a 

közös haza iránti odaadás, közös szinház iránti 
lelkesülés fáklyáit gyújtjuk meg, s visszük szerb 

polgártársunk ablakai alá s egy ajkkal, lélekkel 
kialtjuk : „Éljen dr. Sztojkovics Péter ur, éljen 

Leovics Gedeon ur, éljenek a hazafias szerbek !

Uj intézmény. 
A postai hatáskör kiterjesztése.

A kultur-intézmények között egy sem örvend 
oly népszerűségnek, mint a posta. S ez igen ter
mészetes: mert ugy megszoktuk, hogy alig élhet
nénk nélküle.

Mindenki tudja, hogy az újítások és kultur- 
intézmények általában nehezen vernek gyökeret, 
különösen nálunk, hol módozati nehézségek mellett, 
előitéletekkel kénytelen megküzdeni. A postai in
tézmény az újabb társadalmi tökélesedés intézmé
nye; de csodálatos organizmus, melynek határozott 
kultur-hivatása, miveltséget, fejlődést terjesztő ten- 
dencziája van; — s hatása, népszerűsége azért oly 
közvetlen, mert mindenki megvan győződve áldásos 
működéséről, s a több) hasonintézmények hatáskö
rétől eltéroleg, a kevésbé distingválni tudó egyes 
is megérteni tudja czélszerüségét, hasznosságát.

A gyákorlati élet és forgalom előnyére, igen 
előnyös reformot léptet életbe a közlekedésügyi 
minisztérium újabb intézkedése, mely a m. királyi 
postahivatalok hatáskörét terjeszti ki. Ez: a postai 
megbízások. — A kinek valakitől számla, adósle
vél, váltó vagy más obligáczió alapján pénzt kell 
kapnia, a postára bízza annak behajtását, ez a pénz
forgalom rendszerét rövid idő alatt igen előnyösen 
fogja megváltoztatni.

A postai megbízásoknál az eljárás igen egy
szerű. Ha nekem egy váltóm, számlám, kötvényem 
vagy bárminő követelésem van behajtandó valakin 
200 forint maximum erejéig, veszek egy e czélra

nyomatott olyan lapot, minő a szállítólevél, vagy a 
postautalvány: arra felirom az adósnak czimét, a 
tartozott Összeg mennyiségét, a lejárati napot, hoz
zácsatolom a számlát, vagy váltót, az egészet bo
rítékba teszem, lepecsételem é.s elküldöm X. pos
tahivatalnak, a hol az adósom lakik, „postai meg
bízás" felirattal. A posta, mint végrehajtó, elviszi 
a kitöltött lapot a czimzettnek é.s bemutatja. Ez 

' vagy fizet, vagy nem fizet: a posta a pénzt egy
szerű utalványnyal megküldi a megbízónak ; — ha 
nem fizet: a posta rájegyzi a lapra, hogy a fizetés 

’ megtagadtatott, s az okmányokkal együtt vissza
küldi a feladónak. Ezen egyszerű eljárás megkímél 
sok irka-firkát, ügyvédi felszólítást, járás-kelést stb., 
gyorsítja a pénzforgalmat s igen megkönnyíti a 
pénzbehajtást a vidéken, mi — főleg a fővárosi 
kereskedőkre nézve — gyakran sok nehézséggel 
volt egybekötve. Egyúttal elesik kisebb váltóknál 
azon nehézség, hogy csak a legközelebbi városban 
voltak fizetendők, — mert ezentúl a lejárt váltót 

iminden postahivatal bemutathatja fizetés végett 
l bármely faluban az illető adósnak, kinek nem kell 
mozdulni házából, ha a fizetési lejárat napja van : 
hisz a posta elhozza neki váltóját a házhoz s el
viszi a pénzét szépen, ha fizetni tud és akar. Ez 
hát igen kényelmes lesz ezután annak, a kinek 
van miből fizetni.

A postahivatalok ezen bankári szerepe olyan 
újítás, melyet mindenki szívesen üdvözöl. Egysze
rűsíti, könnyíti és költségkíméléssel eszközli a kö
vetelések behajtását és kifizetését.

Jelen viszonyunk mellet pedig nagy szüksé
günk van a terhek könnyítésére s ép azért czél- 
szerü lesz ezt minél tovább fejleszteni.

Színház.
Mindezideig nem lehettünk abban a kedvezd helyzetben, 

hogy a társulatról határozott véleményt alkothattunk volna ma
gunknak. Láttuk a három bemutató előadást, de itzok a körül
ményeknél fogva nem lehetnek alkalmasak arra nézve, hogy be
lőlük Ítéletet mondhassunk. Mindenekelőtt tudjuk azt, hogy szin- 

i házunk bar megnyittatott, még teljesen el nem készült. A világi- 
! tással s egyébbel is máig foglalkoznak, s ha jól tudjuk teljesen 
i egy hó alatt fog csak elkészülni. Mar most természetes dolog, 
hogy oly színházban, a hol folyton dolgoznak, járnak-kelnek az 
emberek, próbákat csak bajjal lein t tartani. Próbák nélkül pedig 
a legjobb színtársulat se tarthat jó előadást.

Mindazonáltal az első előadás, melyről már lapunk nmlt 
számában meg is emlékeztünk, az igényeket kielégítő A második 

■ előadás is, melyről alantabb szó lesz, többe-kevésbé sikeresnek 
volt mondható A harmadik — fájdalom! kevésbé sikerült. Kö
zepette a roppant zűrzavarnak, mely az uj szinházban az igaz
gatókat is nagymérvben befolyásolja, meg azon kellemetlen körül
mény is előadta magát, hogy a két elsóbbrendü énekesnő megbe
tegedett. Operettr pedig jo énekesnők nélkül nem sikerülhet tel- 
sen. Igazsággal tehát a harmadik előadásról nem szülnéd szolaltunk 
Mindezeket latba vetve kimondhatjuk, hogy az első három előadás 
az adott viszonyok között, nem jogosít fel bennünket arra, hogy 
ítéletet mondjunk. De azt tudjuk, látjuk, azt elismerőleg már most 
is kiemelhetjük, hogy a társulat jól szervezett. Minden szerep
körre találunk színészt. Hogy mint állják meg azok helyüket, — 
mutassa meg a jövő. Egyelőre megelégszünk a tudattal, hogy a 
társulat kellő számú tagokból áll. Engedőnk időt az igazgatóknak 
hogy rendezkedjenek, éljék be magukat az uj vistonj okba, ismer
kedjenek meg a helyi körülményekkel, jöjjenek tisztába az uj

Munkácsy Mihály hazánkfia festömúvészetünk hivatott 
mestere, hatalmas törzsként magaslik ki a szépmúvészet 
lobbi nagyobb és kisebb ágai közül. Neve különös ih- 
lettséget kölcsönöz a jelenlegi kiállításunk, melyen nem 
mint versenyző, hanem mint gondos atya, mint áldozó 
„Protector" szelepei. Hatezer forintnyi pályadijat tűzött 
ki és ezen összegért versenyeznek művészeink.

De ezen hatalmas törzsnek kimagasló ágai szétter
jednek a világ minden részében. Ha nem is itt készül
nek a csodaszép müvek, mégis a magyar művészet hír* 
detoi ök kerek e földön. Zichy Mihály, Benczúr, Lietzen- 
Maycr, Déri K., Markó András és Károly, Mészöly Géia, 
Vágó Pál, Wagner Sándor, Paczka Ferencz és még so
kan, kik részint letelepedtek a külföldön, részint pedig 
tanulmányozás végett ideiglenesen tartózkodnak ott. De 
nem csak ök, azok is kik már mcsleiek e hazában, azok 
Í8, kik e hazában mesterükre találtak, méltó diszei nem
csak hazai, de a világmüvészetnek is. Fussuk át tehát 
a II. tárgymutató művészeinek névjegyzékét és említsük 
közülök csak Aggházy Gyula, Baditz Ottó, Brodszky 
Sándor, Feledi (Flesch) Tivadar, Greguss Imre, Innocent 
Ferencz. Jankó János, Ligeti Antal, Lotz. Károly. Mami 
heimer Ágost, Margittay Tihamér, Mesterház.y Kálmán, 
Mészöly Géza, Révész Imre, Spányi Béla, Telepy Károly, 
Tölgyessy Artbur, továbbá Pállik Béla, Than Mór és 
Vastagh György neveit ugy oly fát mutattunk be, melynek 
gyümölcsét nemcsak a jelenkor, de késő századok is él
vezni fogják.

Ha oly jól esett megcsodálni e csodafát, Ízleljük 
meg annak gyümölcsét. Természetesen csak hozzávető
leg. Ki is volna képes egy ritka gyümölcs élvezetéről hű 
leírást nyújtani! Azt éliezni kell, hogy izéről fogalmat 

nyerjünk. Látni kell e képeket, hogy azok értékéről he
lyes fogalmat nyerjünk. Benczúr Gyula > Bacchánsnő*-j«- 
hatalmasan kimagaslik a nagy (IX.) terem 49. képei kö
zül. E meztelen női alakban ki van fejezve mind az, mit 
neve magában foglal. A telhetetlen élvek sóvár epeke
dése, a kéj, a kicsapongás, röviden a mit • bacchanália" 
alatt értünk, e hustömeg visszatükrözi el i, de a gyönyörű 
arcz eszményíti e szenvedélyes fogalom motívumát, mely 
talán egv kissé ragyon is reálist ikusan van feldolgozva. 
Ott van Déri Kálmán >Sz.ent Antal kísértése-, mely 
nagy effel.tre számit, azonban túllő a czélon. A kiséilö 
alak szintén egy meztelen no, azonban minden külső baj 
nélkül, a szeméremnek teljes levetköztetésével, mely in
kább undort, mintsem vonzódást képes előidézni. Való
ban ezen kísértés ellentidlása miatt sohasem kanonizál
tak volna szt. Antalt. Pacz.ka Ferencz: „A tékozló fiú 
mint disznópásztor" czimü festménye egy mestermtl a 
szó legnemesebb értelmében. A fenti képpel éppen ellen
tétes. Nem keresi a hatást és mégis leköti a szemlélő 
figyelmét. Szinte bibliai motívum. (Lukács ev. XV. fej. 
14—17. vers.) A tékozló disznópásztor szentjánoskenyc 
rét dobál a disznók elébe. A gondtalan ifjú, a faló álla
tok, magA a táj igen kedvező benyomást tesznek, mit a 
szerény színezés csak emel. Vágó Pál és Margittay Ti
hamér „Már késő“ cziuiii képeik külöuiböz.ök tárgyra, 
különbözők batásia nézve. Az. első kép meglehetősen 
zavaros. Egy halottas kamarában vagyunk. Az ágyban 
fekszik a holt férfi, mellette a jajveszékelö nő, karjai 
között tartva a drága hullát. Az orvos megjelen azonban 
—- már késő. De ha már késő, minek tartja az orvos az 
órát a kezében és mint számlálhatja az Ütereket ? Ha 
pedig az agyban fekvőben még van élet, minek azt oly 

sóletnek festeni? Nem kell oda orvos, hogy a halait az 
ülerek megvizsgálása utján constataljuk. Az első pilla
nat i a meglátjuk, hogy a halál itt már pusztított, az 
órai doktor tehát csak háborítja az összbenyomást. Suk
kal egyszerűbb és meghatóbb Margittay kepe. Egy sutét 
bői főnben rongyok közölt fekszik elnyújtva egy férfi 
hulla és a belepő papnak nincs már itt teendője: már 
késő. A füstölgő tömjén, a pislogó gyertya a kép kere
tének rendkívül komoly, megható benyomást kölcsönöz- 
nek, mely benyomást az. ajtónál álló börtönor egykedvű, 
részvélteleii mez kifejezése sem képes háborítani. Mar- 
gittaynak egy másik képe: „Megtérés", egy beszély, 
milyet nem egyszer olvashatunk. Egy bűnbánó szökési ól 
hazatérő szerelmes pánt ábrázol e kép mesterien. A 
gyengélkedő apa elrejti arczát a bűnbánó leány előtt, 
ki kiizd azon eszmével, ha oda boruljon-e szeretett apja 
elé. A büszke szerető lesüti ugyan szemét, de meg nem 
hajol. Gyönyörű ellentétet képez a jéghideg, kemény 
arczu gouveinante és a derült, megbocsátó lelkipásztor 
megnyeiu arcz.a. Innocent Ferencz is két képpel van « 
teremben képviselve: „Cenci Beatiix" és „Női arczkep* 
nagy tehetségről tesznek tanúságot, míg Greguss: I«* 
nyai csárdása" is igen kedves benyomást teszel), csak a 
kép nagy hátiányára van, a czélszerütlen elhelyezés. 
Igen kedélyes kép Révész Imréé ..A csárdában*' cziiníl- 
Az öieg nagyapónak tánezra kerekedett kedve é.s ugyan
csak járja, meit hiába, „in vino veritas" és az. az. igaz, 
hogy ha sok jutott a borból, o uralkodik felettünk. Eg) 
fiatal pár gúnyosan mosolyog az öreg nehézkes bokázá- 
sán, míg a pipázó likas-sapkás bizonyára kisbiró 
ugyancsak megcsodálja a jókedvű öreget. Fáraó jól meg
válogatott fiai illő komolysággal húzzák a talpra-valut- 



szinluízzal s önmagukkal, — akkor megítéljük, a bírálatunk ér
di in szerinti lesz. A méltán)osság azonban úgy hozza magával, 
hogy < gyeidre csuk figyelő álláspontot foglaljunk cl.

Es igy vagyunk a zenészekkel is. Hulljuk, hogy inég az 
nem teljes Négy tag hiányzik onnan Ha az is teljes lesz, hisz- 
szilk, hogy alapos kifogásaink elenyésznek.

A színházlátogató közönségnek tehát ily szempontokból kell 
kiindulnia Hirtelen Ítélni, sőt elitélni nem igazságos. Ha találko
zik itt-ott elégületlenség, a iönnebb elmondott okoknál fogva nem 
méltányolandó.

Vasárnap f ho 2li-áu Csepreghi „Sárga csikó“-ja kérőit 
színre telt ház elolt

Ezúttal jól ismert s előnyösen ismert szinészünk Berki 
sem alakított kifogás nélkül. Az öreg Csorbát, ki 15 évet toltott 
Várzott fegyházban, erőteljes s egészséges embernek tűnt föl. 
Petiig Csorba az alatt a 15 év alatt, melyet igazságtalanul szen
vedett végig a kegyetlen fegyházban, bizonyára testileg-lelkileg 
megtörött így is láttuk őt mindig. Egy meggörnyedt, bú es faj
dalomtól mélyen megalázott aggot látunk benne, a ki csak egy
szer s akkor egyenesedik ki > emeli föl fejét önérzetesen, midőn 
szemébe néz Bakay András uramnak, a kiben föltalálja az o 
nagy atka okozóját. Odáig <> a bűnös, odáig ot sújtja az. embe
rek megvetése. Egyébként a szerep sokkal ismertebb, hogysem 
bővebben kellene róla megemlékeznünk. Csak meg annyit, hogy 
Csorba, midőn Bakayvnl beszel a pusztabiró jelenlétében, egyáta- 
l.in nem feledkezik meg arról, hogy az is meghallhatná szavait 
és nem tor ki oly erősen, mint Berki. Csak suttogvá beszél, s ez 
a suttogás tökéletesen beleillik a jelenet tragikumába. A rokon
szenves Laczit Kolozsvári szemölyesité, kinek úgy látszik az a 
hibája van, hogy szerepét, ha jól tudja, elhadarja. Éneke — bár 
hangja nem az. a bariton, melyet az első népszinmii-énekestől itt 
Zomborban is megkövetelhetünk, — tetszett. Az apjával való ta
lálkozás, de különösen az a jelenet, midőn keblére borul, sikerült 
volna, ha Kolozsvári, midőn kibontakozik az apa karjai közül, 
egyszerre oly közönyös hangon meg nem szólal, mint a ki szivé
ben uem is vivott oly nagy csatát, a minőt pedig minden bizony
nyal megvívott. Ugylatszik a játékát öntudatosan szabályozta, de 
át nem erezte A kedves, eleven kedelyü Esztiket Haliny Etel 
a másodenwkesno játszin. Megjelenése jo hatással volt a közön
ségre Csínnal es Ízléssel öltözködött. De bízón minden mozdula
tából kirítt a kezd". Látni lehetett rajta, hogy többet tud, mint 
a mennyit ad, csakhogy a feiénkseg, az az úgynevezett lámpaláz 
meg m m egészen hagyta el Hangja is tertcdclmesebb, s azt itt- 
ott < zlelni lehetett, de azzal is fukarkodott félénksége miatt. 
Annyi bizonyos, hogy tehetséges kezdő. Bakay András szerepével 
Sziklai birkózott meg, a ki az első előadás alkalmával egészen 
megnyerte tetszésünket, de ezúttal nem tigy. Azt az embert, a k: 
15 ev óla érzi a h lek mardosását, vsak halavány vonásokban 
mutatta be. A pusztabiró szerepét Dobó, a csárdást a „hólyagos
ban “ Szabolcsi, lezig zsidót Havasi adta dicséretes igyekezettel. 
A közönség derült hangulata nekik köszönhető.

Hétfon nov. 27-én „Kisasszony feleségem" adatott teljesen 
zsúfolt ház előtt.

Az előadás, a már tontjelzett körülmények miatt nem volt 
sikerültnek mondható. Az operetté lelke Marjolaim- a másodéne- 
kesnei kezeibe volt fektetve, s természetesen iparkodó, de nem 
kifogástalan személyesitore talált llaliny Ételben Figyelemmel 
fogjuk kisérni működését, s éppen azért, mert tehetseget látunk 
benne, a szokottnál szigorúbb mérteket fogjuk játékára alkalmazni. 
Csak akkor válhatik belőle jó színésznő, ha erős a igazságos kri
tikákat hall. Avelint Rado Anna játszta, szintén tehetséges kezd". 
Nytregyházy (Erikkel) az este mint halljuk, rekedt volt.

Szerdán f hó 28 áu „Váljunk el-, melyről bővebben lapunk 
legközelebbi számában.

HÍREK.
Schmausz Endre megyénk alispánja a zentai belsó 

földek vizeinek lecsapolása tárgyában f. ho 23-án — 
minthogy közös mederrel Ada is van érdekelve — érde
keltségi gyűlést tartott. Az adaiak vonakodtak eleinte 
hozzájárulni, de midőn megmagyaráztatott, hogy a több
ség óhaja veendő figyelembe, megedták magukat. Az 
alispáni határozat meg nincs kimondva. Végrehajtó bi
zottsági tagokul Zenta részéről megválasztattak. Gombos 
(iábor elnök, Gyorgyovánszky György, Moster Lajos, 
Rigyicsky Dömötör es Hever l’eter urak.

A budapest-zimonyi vaaulvonal azabadlca-iiiuonyi 
lit’.sze az eddigi intézkedések szerint, jövő 1883. év 
j elején, január első napjaiban fog a kirzforgaluiunak át
adatni. A szabadkai rész, mint már jelentve volt a ka
locsai szárnyvonallal együtt, tleczeinberelsején adatik ál 
ti lorgaloninak. biz alkalomra Ilaytiald liibornok-érsek j 
fényes lakomát rendez Kalocsán. Nagy (Innepelyus- 
ségekre készül Szabadka városa is a bmlapest-zimonyi 
vasút megnyitása alkalináliöl; vasárnap e tárgyiam 
Mttkils János polgármester elnöklete alatt rendkívüli 
közgyűlést tartottak, melyen elhatároztatott, hogv a 
megnyitás napján tartandó 300 teritékü bankettre az 
összes vonalmenti községek meg fognak hivatni, továb
bá a főváros, l’estmogye és a főispánja, Báesmegye, 
Baja, Zenta, Zoliikor, I jvidek, Szeged városok, számos 
testületé és az. összes hírlapok.

Szemző Gyula országos képviseld urat a zombori 
állami tisztviselők megkeresték, azon e.zélból, hogy ő 
mint képviselő nz országban - a kiesebb fizetéses 
hivatalnokok anyagi bajait orvosolni illetve, az általmik 
szerkesztett kérvényt átnyújtani kegyeskedjék.

A zombori kereskedők egyetértőleg ellmtároztiik 
hogy juvn vasárnaptól fogva 1883. évi junius l éig va
sárnaponként üzleteiket zárva fogják tartani. .Szolgáljon 

j ez az érdekeltek tudomásául!
Kocsis Lajos hites ügyvéd, és volt Itács-Hodrogh ‘ 

vmegyei esküdt I. lm 27-én a közönség nagv reszvéte 
mellett örök nyugalomra helyeztetett.

.Magyarország- czim alatt havi folyóirat indult 
meg Budapesten Ai dényt Dezső szerkesztése mellett, i 
mely céljául liizte ki minden, hazai lakosságunk magya
rosodása érdekében megindított vagy megintandó moz
galomról elfogulatlan tárgyilagossággal értesíteni a ha
zai közönséget. .Mutatványszámot megkeresésre ingyen 
küld n kiadó.

Dr. Békeffy Gyula jegyet váltott Bíró Gizella 
kisasszonynyai, a szabadkai kir. törvényszéki elnök sze
retetve méltó leányával.

Zányi Bódog Hresztovdcz község Jegyzője folyó hó 
21-éti lattá esküvejét Vickar.lt Paulin k. a.-nyal Kilián 
a következő napon a vendégek tömegesen elkísérték az 
uj házaspárt Hresztováczra, a Imi őket díszes lovasban- 
dériutn és az egész község a legnagyobb örömmel fo- 
gadta.

Esküvő. Geiger Flóra kisasszony, Geiger Adolf 
szabadkai nagybirtokos kedves leánya, vasárnap eskü- 

Idütt örök hűséget Csillag Béla biharmegyei bérlőnek.
Szívtelen anya. Dör Zsófia cservenkai illetőségű, 

1 Pécsett szolgálatban állott nőcseléd, miután magzatának 
elhajlása nem si .erűit, az idétlenül megszületett gyer
meket egy vízfolyásba vetette. Vanda! cselekedete azon
ban nem maradt titok s a rendőrség is értesülvén a 
dologról, a lelketlen nőt azonnal elfogta. A no börtö- 
nélien a büntetés elöli félelemtől furdalva egy hajtövei 
térdcsuklóereit fölszurdalta. Kétségbe eséséből véghez 
vitt öncsonkítása azonban korántsem menti meg öt az 
igazság szolgáltatás kezétől, mert habár sebeivel a 
kórházba szállíttatott, — felépülése után elnyerendi 
méltó büntetését.

KO&őnrefi&ÉK.

Furcsa Praenumeráczió. Erdélyben van egy lap, 
melynek czime „Szilágymegye és vidéke", szerkesztője 
Tardai Balog Samu ügyvéd, kiadja Gámáft Feroncz. Az 
előfizetési felhívásban kijelentik, hogy előfizetésképen 
elfogadnak búzát, csirkét és egyéb nyers terményeket, 
még pedig a piacai árnál 10 százalékkal magasabb 
áron. — Haladunk!

„Rongyos-egylet." A szegény iskolaköteles gyerme
keknek iskolába járhatásukat azáltal elosegitendö, hogy 
azok felruháztassannk azon adományokból, a mit a kö
zönség részint készpénzben, részint pedig ruhanemüek- 
ben ad, egylet alakult Ungváron. Az egylet elnöke

Talapkovics Emilné buzgalma folytán az eddigi gyűjtés 
kedvező ereményt tüntet fel s az egylet azon helyzetben 
van, hogy még e napokban képes lesz hat iskolaköteles 
gyermeket teljesen felruházni.

Hitvesi gyöngédség mint reklám. Egy párisi keres
kedő erősítő szerének a hatását következőkép illuszt
rálja : S. uszony, mikor hat bél előtt noül vettem, oly 
gyönge volt, hogy nem állhatott egyenesen az oltár 
előtt. Most, miután az én szeremet használja, már képes 
a téglázó vasat férjének fejéhez vágni, a nélkül, hogy 
valaha eltévesztené a czélt.

Törvényszéki diurnisták miatyánkja. Mi atyánk egv 
forint, ki vagy elnöki kezekben, dicsértessék a te szép 
neved; jöjjön el diurnuuti országod; legyen meg a te 
szent akaratod úgy az emelet,-mint a földön is: add 
meg nekünk minden napra magadat, és ne vigy minket a 
kísérletbe, de szabadíts meg a hatvan krajcártól Ámen.

Ellenkezőleg. Egy orvos az utczán sétált barátjával, 
midőn szemközt velük csinos hölgyecske jött. Az orvos 
hirtelen oda szólt társához: „Jelünk félre, az a szép 
asszony, a ki szemben jön, ismerősöm s nem akarok ta
lálkozni vele; rendkívül haragszik rám. Férjét gyógy
kezeltem . . .“ — „Ah értem, és ön oda küldte, a 
honnan nincs visszatérés. „Ah, ellenkezőleg", válaszolt 
az orvos, „meggyógyitottam."

NOVELLA-TÁR.

A boszuá.110 Jehova.
(Elbeszélés.)

Irta: Bányai Géza.

(Folytatás.)

Pedig bizony nem is igen szerethette meg, mert 
jóformán rá se nézett; hanem igy hitette el magával a 
jó anya, hiszen a lánya szereti azt. S Zádoki Jenőt 
e perez óta fiának, édes jó fiának nevezte lánya s ön
maga előtt először; mindenki előtt aztán, mikor az öreg 
már nem ellenezte ugyan a szövetséget, de meg teljes 
beleegyezését sem adta, mert hiszen egy apának mégis 
csak tudnia kell, hogy kinek adja a lányát. Irt tehát 
Ercseginek, hogy adjon felvilágosítást Zádokiről. ő is
merni akarja ezt a fiút.

Bezzeg máskép ismergeti Paula Zádokit; azt 
mondta neki, hogy: .menjünk a kertbe szt.-László 
pénzt keresni.*) Juj! mennyi ott a szt.-László pénz.- 
Persze, hegy nem e köpénz csalta ki okét; de mit gon
doltak volna ok a világ bármi pénzével is, mikor egy-egy 
édes csók után mindkettő azt érzé, hogy nincs olyan 
gazdag az egész világon, mint ok kelten.

Egyszer azt mondta Jenő a lánynak:
— Paula, te nagyon szenvedélyes vagy.
S a lánynak villogó szemei igazat adtak annak, 

hogy ö szenvedélyes.
— S fe nem?
— No en is. I)e mondd csak kicsikém, mi az. a 

szenvedély? Mert én — de várj csak elmondom én 
mi nz.

S szólt aztan tréfás, enyelgő hangon:
-— Hát a szenvedély egy szörnyű nagy tűzvész, 

de a mire hullhat egy még szörnyűbb zápor s kioltja 
a szörnyű tűzvészt.

— Eh ha, he csak ismered.

•) Kovult, kerek, kr^jciáridomtl > tigafaj Erdélyben

Feledi Tivadar „Tehén-istálló", „Huszárok", „Ökrök 
nyári jászol körül" czimü képeivel méltó feltűnést okoz 
és különösen nz állatok hit képei valódi remekei nz 
állatfestésnek. Azt hisszük, hogy a tehetséges festőnek 
ez a tulajdonképeni tere. Es midőn még Agghá/.y „La- 
czikonyha* s „Babotfejtő*1, Vágó Pál „A menekültek", 
Cserépi Árpád „Az utolsó kenet". Markó András „Cár- i 
raita márványhegyek' , Mészöly „Vadkacsa vadászat", 
Spányi „Oktobeii első negyed" és Mólnál József „Krisz
tus keresztről levétele" czimü képeiket dicsérőleg fel
említem, felemlíteni véltem mindazon képeket, melyek 
magyar mesterektől származva íelemlitésrc méltók vol
tak e teremben. Hátin volna még ugyan Wagner Sán
dor „Mazella" czimü nagyhatású képe. Azonban arról 
terjedelmesen szóllani rövid (etünk nem engedi, inig 
kevés szóban Ítéletet mondani magunkat illetékesnek nem 
tartjuk. Meglehet, hogy e képre még viaszaiéi ütik, ha 
erre alkalom kínálkozik. Es most kövessen a nyájas ol
vasó gyoisan a lobbi tetemekbe. A Vili, teremben olt 
látjuk Csetépi „Rákospalotai parasztudvaiát", Káipáthy 
Rezső „Lengyel zsidó" czimü tanulmányát, Spányi „Sás- 
szedó“-jét és Telep)* „Részlet az Újpesti hajógyárból" 
cziuiü festményeket. A VI. és VII. (elemekben kieme
lendő képek Tölgyessy „Harczkészeír czimü képe, mely
ben sok a humor, Kőnek Ida „Hegedüa“-e, mely elég , 
Ügyességre vall. Az V. terem szobormüveknek van szen
telve, melyek közül Kiss György „A gyilkos* czimü müve 
emelkedik ki meiesz kivitele és hatásos conceptiója ál-1

tál. A IV. teremben kiváló müvek a Baditz Ottó „Bú
csúja", Kaiifmaiin Izidor „Cicero halála" és Szigeti Antal 
„Fiume* czimü festmények. Paczka Ferenc/. „Jób és 
barátjai" feltűnő realistikavai festett müve méltó feltű
nést okoz. Hogy azonban a jő Ízlésnek ezen lealistika 
által szolgálatot teszen-e — ez más kérdés. — Végül, 
de nem utolsónak feltűnést keltő képen akad meg sze
münk. Első pillanatra felismerjük a festőn a mestert, a 
teremtett alakokon a mi jó magyar népünket. „Menyeg
zői dráma* magyarázza nyomatott kalauzunk, pedig de
hogy is kell e képnek magyarázat. Lakodalmas néppel 
telt szekéren áll a kétségbeesett menyasszony és egy 
férfi hullára tekint, mely a pázsiton elterül — pisztoly 
fekszik mellette. Egy dráma vége, melyet niegkapóbban 
nem festett meg magyar festő sohasem. A btis lakodal
mas nép különféle és a színezet változatossága leled* 
hét len benyomást teszen a szemlélőre. E remek ind, 
szerzőjében mindenki Jankó János megleli ecsetére is
mer. A Hl. tetem cgy specialitása, Kegyes József „Ma
gyar pór Toltiamegyéböl* czimü egyszerű képe. E kép : 
festője egy közönséges pór, natuialista a szó teljes ér
telmében minden előtanulmányok nélkül. Mindeneset le 
nagy tehetségre vall, melynek kiképezése megérdemli a I 
fáradságot. Továbbá Pétiké Géza „Alkalom teszi a tolvajt* I 
és Kauímann Izidor „Idyll" cziuiü képek igen kellemes j 
benyomást tesznek. A II. terem oldalfalának egy nagy 
részét Lotz Károly „Szt. István" czimü templomi oltár

kép szénkartona foglalja el. Érdekes rajzolat, mely per
ezekig leköti a szemlélő figyelmét.

Ezzel befejeztük távgyaloglásunkat a műcsarnok 
kilenc/, termén keresztül és megnéztük — úgy a hogy 

magyar művészeink legújabb termékeit. Megnéztük 
és nem tanulmányoztuk, megtettük futó megjegyzésein
ket és nem csináltunk kritikát. Egy kis képét nyújtottuk 
a látottaknak, melynek nem véletlenül adtunk „ködkép" 
czimet. Nem fekszik e czikkben más ambitio, mint fel
kelteni az olvasóban a vágyat e képek látására és ha 
meg van a vágy, úgy meg lesz az alkalom is. Es hogy 
magyat képzőművészetünk haladjon, erre első sorban szűk 
séges a nagv közönség tészvéte, mely hogy el ne ma
radjon, óhajtjuk és reményeljük.

Es végül hogv rósz élezekre alkalmat ne nyújtsunk, 
indokoljuk, hogy tulajdonképen miéit kezdtük mi a tárgy
mutató végén, illetve jobbról-halra és miért nem annak 
rendje és módja szerint balióLjobbra. A mint czikkünk- 
bol kitűnik a IX. teremben vannak a legérdekesebb es 
legértékesebb képek. Ha tehát élőiről indulunk a gyeu- 
gébb képekkel is bővebben foglalkozunk, tehát czikkünk 
nagyon is hosszúra nyúlt volna inig igy is, — sajna 
elég hosszúra nyúlt. Ezért kezdtük a — végén!

König Hermanu'

Vickar.lt


— In theoria; kérlek, ne taníts meg így practice.
— Menj, te nem szeretsz.
— Én? Téged? S te engem?
— Téged? Én? Ah, ha azt kitudnám én beszélni. 

Szeretlek, mint senkit e nagy világon. Téged egyedül.
(Aki az előbb az egész világot szerette.)
— És vigyázz, mert én féltelek is. Féltelek még 

a szellőtől is, mely arczodat körülcsókdossa; a mosoly
tól, mely ajkaddal kaczérkodik; e könycsepptöl, mert 
hátha idegen bánat miatt hull az ; te légy az enyim, 
mint a hogy én a tied vagyok egészen . . . egészen. 
A tied annyira, hogy én nem vagyok más, mint rab
szolgája a te szivednek, lelkednek: a kivel te azt tehe
ted, a mit akarsz; megtarthatsz magadnak vagy oda
dobhatsz a halálnak . . . Te édes, tudod-e, hogy mióta 
téged szeretlek, nem félek a haláltól, mert tudom, hogy 
te velem jönnél a sírba, és csak te jönnél velem. Szü
lőim őrjöngnének koporsóm felett; testvéreim ajkára 
soh’se jönne tán többé mosoly; de ők ide fenn marad
nának, te, és csak te nem őrjöngnél koporsóm lelett; 
a kik latnának téged, elszörnyednének; mert téged még 
ott is ezzel az észvesztő drága mosolylyal látnának 
oh azt a mosolyt csak az én lelkem értené meg s néz
nél mosolyogva, a mig elzárják arczomat előled a kopor
sófödéllel; hanem aztán másnap mar újra föl kellene 
bontani síromat - számodra. Imádatom súgja mindazt, 
a unt most neked uioudok szivem.

Az ifjú átölelve a lánykát, tulvilági gyönyörrel 
leste a szót.

— A ki most hallana engem — folytató a lány 
szenvedéllyel — rajongónak tartana. Rajongó? Én? Oh 
hisz akkor a ki imádkozik, az mind rajongó volna. Jenő, 
tudod-e miből áll — mióta szeretlek — az én imádsá
gom ? Lelkem fölemelkedik Istenhez s téged is ott ta
lálva már csak ezt suttogom: Istenem! Jenőm!

„Oh hív édes álma, ha nem álom volnál! 
Perez, rövid, múló perez, soha el nem múlnál! 
Rózsa mindig nyílnál, cl sem is virulnál! 
Szerelem, szerelem, jaj be áldott volnál!"

HIRDETÉSEK.

Van szerencséin a t. közönséget értesí
teni, hogy a megkezdendő színi idény alatt itt 
Zomborban a fuutczában FALCIONE LÖRINCZ 
féle házban, Falciune Gusztáv ur üzlete mel
lett egy dúsgazdag választékú

látszerészeti. 
ímü- és természettani 
czikkekkel felszerelt 
gjl'l OK-ÍZ LETET 

nyitottam.

Raktáromban a legnagyobb választékban kész
letben tartok :

(Operngucker) "WlE

minden kigondolható szerkezetben, szemüvegeket, 
csipteloket. óvó-szürkeüvegekel. tábori-, vadászati 
lát- és távcsövet, valamint hév- s légméröt. nagyító
üveget, folyadekmeroket.

Továbbá rendelkezem egy OPTOMÉTERREL. 
mely műszer által abban a helyzetben vagyok, 
minden vevőmnek a láterejét megvizsgálhatni és e 
szerint minden vevőm tőlem csakis láterejéhez 
mérten vesz tólem bármily névén nevezendő lát- 
bZ.eit. Elt.ill.lb'k f.- rögtön '•/•■lleh-'-eii I .Ije-lt «'k 
mindennemű a latszsréözeti szakmaba 
vágó javításokat. Teljes tiszteknél

Kellner Marion
látszcnsz,

Másiiap aztán csakugyan haza ment Zádoki. mint 
félig-niedtlig vőlegény már.

Főnöke azzal fogadta, hogy: ......a ménkűt csinált
maga Karatayéknál? lopott-e vagy mi, hogy az öreg 
olyan nagyon tudakozódik urauiöcséni után?'1

— Perem van contra Karatay szólt, félmosoly- 
lyal Zádoki, hanem aztán nem szólt többet a dologiad. 
Az ügyvéd azonban nem állhatta meg, hogy oda ne 
morduljon :

— Nehogy vesztett pere legyen aztán.
S most még csak annyit világosítsunk meg itt, ha 

ugyan még nem volna elég világos, hogy Paula miként: 
gyulhalott ily hirtelen lángra? A dolog egyszerű nagyon 
a lány szenvedélyes, az ifjú tetszetős, rokonszenves 
alak; azután Paulára alig látszott ügyet vetni (jaj, ez 
némelyik lánykánál erős csábítás) és végül Paula ép 
akkor .szakított meg egy táncziskolai viszonyt.

Ha nem Zádoki Jenő jön is, hanem egy más, ke- 
vésbbó szép és rokonszenves, Pauline tán-tán abba is 
ép ugv beleszeretett volna. (Folyt, köv.)

Bátorkodunk a n. é. közönségnek becses Indoinására 
miszerint mi a

Böhm-fele es. kir. szab.

gáziáin pák hű k
egyedüli elárusitását ZOMBOR és KÖRNYÉKÉNEK átvettük

Miután ezen lámpák már hosszabb idő óta nálunk használatban vannak és ezek
nek czélszerüségét tapasztaltuk, tehát bátorkodunk ezeket legmelegebben a n. é. közönség
nek becses figyelmébe ajánlani és minél számosabb r< ndeléseket kérni.

A lámpákhoz szükséges gázolaj nálunk kapható. 
Weidinger S. és Zs.

at-. festek-. rövid- és gyapot-áruk 
ii’askedése Zomborban.

Z/A
AV. 
iZ/A

n. é. közönség tudomására hozni, hogy a Zrinyi-utcza Parcsetich-fele 
187. sz. házban volt jól berendezett

Műgip-inűhelyemd
f. évi november l-eje óta a Zrinyi-utcza Sztajonevits-féle 174. száinu házba teltem át, holott képes vagyok 
mindennemű a gazdasági gépek szakmájába i észlelőket géphez, ugyancsak mindennemű
vágó munkákat elkészíteni, u. m.: őrlő- és ’
daráló gépek, kukoricza és szelek.

I

•z

|a\it.isukat kiv.maihoz képest k«»/<»lni. lm/-

cséplőgépek, szivalytyiis-kutak, fecskendőket, 
vízvezetéket es iin dókét, mindviiiieiidi mr 1 -

aw Menno Fimsch alsó ingek es nadrágok, nu

es <• pékét, toronyórákat s varrógépe-
két javítani . ez utóbbiakhoz, nálam egyes re-
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Nyomatott Nadasch, Muzsik és l’artlicsuál Zomburliuu

XY1LTTEIL*)
Tisztelt szülők és ügybarátok!

Engedjék meg, hogy t a v o z á s o m alkalmát al 
„Isten huzzúd“-ot mondjak mindazoknak, kik en
gem két. éven által gyermekeik —- illetőleg legna
gyobb kincsük nevelésével megbíztak. Gazdagon 
érzem magam megjutalmazva ezen bizalom és jó
akarat által, melylyel engem működésein alkalmá
val elhalmoztak, es legyenek meggyőződve, hogy 
szívesen fogok mindenkor visszaemlékezni azon idő
re, melyet körükben töltöttem.

Minden ismerősömet üdvözölve maradtam
Horváth Matild óvónő.

’) E rovat alatt közletlckért felelősseget nem vállal
a S/.erk

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadók és laptulajdonosok:
Nadasch, Muzsik ós Partlics.


